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1978-1986 Scolarité primaire et secondaire à La Chaux-de-Fonds. 

1986-1989 Gymnase cantonal de la Chaux-de-Fonds, maturité fédérale de type C 
(scientifique). 

1989-1996 Etudes de lettres, Université de Neuchâtel (langue et littérature françaises du 
moyen âge ; langue et littérature françaises modernes ; histoire) ; licence ès lettres. 

1991-1996 Etudes de musique au conservatoire de La Chaux-de-Fonds ; diplôme d’enseigne-
ment du basson. 

1993-1994 Séjour d’études à l’Université des sciences humaines de Strasbourg. 

1996-1999 Assistant de M. G. Eckard à la chaire de langue et littérature françaises du moyen 
âge, Université de Neuchâtel. 

1997-2002 Doctorat, Les Régionalismes lexicaux du moyen français et la formation des 
français régionaux, d’après l’exemple d’un corpus de farces (1450-1550), sous la 
direction conjointe de MM. J.-P. Chambon (Université Paul-Valéry [Montpellier-
III], puis Université Paris-Sorbonne [Paris IV]) et G. Eckard (Université de 
Neuchâtel) ; thèse soutenue le 21 juin 2002, à Neuchâtel. 

1999-2000 Séjour d’études à l’Université Paul-Valéry de Montpellier, au bénéfice d’une 
bourse « chercheurs débutants » du Fonds national suisse de la recherche 
scientifique. 

2000-2002 Rédacteur au Französisches Etymologisches Wörterbuch, CNRS-ATILF, Nancy, 
poste à temps partiel (50 %) du Fonds national suisse de la recherche scientifique. 

2001 Collaborateur scientifique au Glossaire des patois de la Suisse romande, 
Neuchâtel, poste à temps partiel (25 %). 

2002-2006 Maître-assistant en langue et littérature françaises du moyen âge, Université de 
Neuchâtel ; depuis octobre 2004, poste à temps partiel (50 %). 

2006 Maître-assistant suppléant en littérature française du moyen âge à l’Université de 
Lausanne (remplacement de M. J.-Cl. Mühlethaler, engagement à 25%). 

2006-2008 Boursier du Fonds national suisse de la recherche scientifique (bourse 
« chercheurs avancés »), à Londres et Oxford (2006-2007), Paris (2007-2008) puis 
Rome (2008). 
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Comptes rendus : 
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– Romanische Forschungen 119 (2007), 124-126 (Cl. Poirier). 

 
 

Articles et comptes rendus (*) 
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1 – « Les recherches pré-bédiériennes sur le stemma du Roland, tentative de classement » 
Revue des langues romanes 102 (1998) : 147-66. 
2 – *R. Lafont (ed.), La Chanson de Sainte Foi, texte occitan du XIe siècle édité, traduit, 
présenté et annoté, Genève 1998 (Textes littéraires français 490) ; Revue de Linguistique 
romane 62 (1998) : 544-51. 
3 – *A. de Mandach, Le Roman du Graal originaire, vol. 1 : Sur les traces du modèle 
commun en code transpyrénéen de Chrétien de Troyes et Wolfram von Eschenbach, 
Göppingen 1992 (Göppinger Arbeiten zur Germanistik) ; Vox Romanica 56 (1997) : 298-
305. 
 
1999 
4 – *J.-J. VINCENSINI, Pensée mythique et narrations médiévales, Paris, 1996 ; Vox 
Romanica 57 (1998) : 249-52. 
5 – *R. POSNER, Linguistic Change in French, Oxford, 1997 ; Bulletin suisse de 
linguistique appliquée 70 (octobre 1999) : 117-20. 
 
2000 
6 – *Passion catalane-occitane. Edition, traduction et notes par Aileen Ann McDonald, 
Genève, Droz (Textes littéraires français 518), 1999 ; Revue de Linguistique romane 64 
(2000) : 250-57. 



7 – *K. Baldinger, Dictionnaire étymologique de l’ancien français, publié sous la direction 
philologique de Fr. Möhren, fasc. H3, Tübingen, Niemeyer, 1999 ; Revue de linguistique 
romane 64 (2000) : 540-53. 
8 – *Z. Marzys, La variation et la norme, Essais de dialectologie galloromane et d’histoire 
de la langue française, Genève et Neuchâtel, 1998 ; Cahiers Ferdinand de Saussure 53 
(2000) : 225-7. 
 
2001 
9 – avec J.-P. Chambon, « Données nouvelles pour la linguistique galloromane : les 
légendes monétaires mérovingiennes », Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 95 
(2000) : 147-82.  
10 – Französisches Etymologisches Wörterbuch, Eine darstellung des galloromanischen 
sprachschatzes von W. von Wartburg, Publié sous la direction de Jean-Paul Chauveau par 
ATILF-CNRS (Analyses et Traitements Informatiques du Lexique Français), Fascicule 
n° 160, Table des matières et index des concepts des volumes 21 à 23 établis par Y. G., 
Bâle, 36 pp. 
 
2002 
11 – avec J.-P. Chambon, « Note sur l’âge du (proto)gascon », Revue de Linguistique 
romane 66 (2002) : 473-495. 

Comptes rendus : 
– « Le gascon plus ancien que l’ “occitan” », Ligam/DiGaM n° 20 (2002) 
(J. Laffite). 
– « Digam : le gascon plus ancien que l’occitan », Pyrénées, Bulletin 
pyrénéen n° 215 (2003) : 335. (L. L.-B.) 

12 – *St. Dörr, Der älteste Astronomietraktat in französischer Sprache : L’Introductoire 
d’astronomie. Edition und lexikalische Analyse, Tübingen (Niemeyer) 1998 ; Vox 
Romanica 60 (2001) : 313-324. 
13 – « La localisation de la Farce de maître Pathelin par l’étude des régionalismes 
lexicaux », dans M.-J. Béguelin, A. Berrendonner et M. Bonhomme (éds), Études de 
syntaxe, de sémantique et de rhétorique, Actes des Rencontres de Linguistique BENEFRI-
Strasbourg, Münchenwiler (Villars-les-Moines), 20-22 mai 1999, Scolia 14 (2002) : 119-
141. 
 
2003 
14 – Französisches Etymologisches Wörterbuch, Eine darstellung des galloromanischen 
sprachschatzes von W. von Wartburg, Publié sous la direction de Jean-Paul Chauveau par 
ATILF-CNRS (Analyses et Traitements Informatiques du Lexique Français), Fascicule n° 
161-162, tome XXV (refonte du tome Ier), article AXILLA, pp. 1281-1285a. 
15 – « La variation diatopique du lexique dans les farces françaises de la fin du Moyen 
Âge : prémisses et résultats méthodologiques d’un travail récent », dans Variations 
linguistiques, Koinè, dialectes, français régionaux, textes réunis par P. Nobel, Besançon, 
pp. 15-24. 

Comptes rendus : 
– Revue de linguistique romane 68 (2004) : 225-226 (G. Roques). 
– Revue des langues romanes 109 (2005) : 215 (M. Plouzeau). 
– Vox Romanica 64 (2005) : 329 (J. Lengert). 

 
2004 



16 – « La fragmentation de la Romania et la formation de l’espace linguistique 
francoprovençal : le témoignage des monnaies mérovingiennes », dans Aux racines du 
francoprovençal, actes de la Conférence annuelle sur l’activité scientifique du Centre 
d’Etudes Francoprovençales René Willien, 20-21 décembre 2003, Saint-Nicolas, pp. 13-20. 
 
2005 
17 – *R. Trachsler, Disjointures – Conjointures, Etude sur l’interférence des matières 
narratives dans la littérature française du Moyen Age, Tübingen et Bâle, Francke, 2000 ; 
Vox Romanica 63 (2004) : 322-326. 
18 – Réponse à T. Matsumura ; Revue de Linguistique romane 69 (2005) : 310-315. 

Réponse à la réponse, de Takeshi Matsumura ; Revue de Linguistique 
romane 69 (2005) : 316. 

19 – « Diatopismes et diachronie », dans La lexicographie différentielle du français et le 
Dictionnaire des régionalismes de France, Actes du Colloque en l’honneur de Pierre 
Rézeau pour son soixante-cinquième anniversaire, Strasbourg, Université Marc-Bloch, 20-
22 juin 2003. Sous la direction de Martin-D. Glessgen et André Thibault, 2005, Presses 
Universitaires de Strasbourg, pp. 115-127. 

Compte rendu : 
– Revue de linguistique romane 70 (2006) : 560-561 (I. Wissner). 

 
2006 
20 – « À propos d’un article de Madeleine Tyssens, ‘Amors tençon et bataille’, Cultura 
Neolatina 62 (2002), 19-41 » ; Revue critique de philologie romane 4-5 (2003-2004) : 196-
208. 

Réponse à Yan Greub, de Mlle Madeleine Tyssens, Revue critique de 
philologie romane 4-5 (2003-2004) : 208-215. 

21 – Réponse à M. Barbato ; Revue critique de philologie romane 4-5 (2003-2004) : 275-
282. 
22 – *Jean Lemaire de Belges, Chronique de 1507, Édition critique par Anne Schoysman, 
Bruxelles, Académie royale de Belgique, 2001 ; Vox Romanica 64 (2005) : 316-317. 
23 – *Fr. Duval (éd.), Frédéric Godefroy : actes du Xe Colloque international sur le moyen 
français organisé à Metz du 12 au 14 juin 2002, Paris, Ecole des Chartes, 2003 (Mémoires 
et documents de l'Ecole des Chartes, 71) ; Romania 123 (2005) : 529-536. 
24 – *Glossaire des patois de la Suisse romande, 105e et 106e rapports annuels 2003-2004, 
avec bibliographie linguistique 2003-2004, La Chaux-de-Fonds, 2005 ; Revue de 
Linguistique romane 70 (2006), 264-265. 
25 – *Sotise a huit personnaiges [Le Nouveau Monde], Edition critique par Olga Anna 
Duhl, Genève, Droz (Textes littéraires français, 573), 2005 ; Revue de Linguistique romane 
70 (2006), 285-292. 
 
2007 
26 – « Comment et quand la variation diatopique moderne du français se constitue-t-elle? 
», dans D. Trotter (éd.), Actes du 24e Congrès international de linguistique et philologie 
romanes, Aberystwyth, 1er-6 août 2004. 2007, Max Niemeyer Verlag, IV, 331-346. 
 
2008 
27 – « Sur un mécanisme de la préstandardisation de la langue d’oïl » ; Bulletin de la 
Société de linguistique de Paris 102 (2007), 427-432. 



28 – *Un Fragment de la Genèse en vers (fin XIIIe – début XIVe siécle), Edition du Ms. 
Brit. Libr. Harley 3775 par Julia C. Szirmai, Genève, Droz (Textes littéraires français 574), 
2005, 284 pp. ; Revue critique de philologie romane 8 (2007), 8-17. 

Réponse de Mme Szirmai : Revue critique de philologie romane 8 (2007), 
17-20. 

29 – *Le Français Préclassique 8 ; Zeitschrift für romanische Philologie 123 (2007), 768-
771. 
 
 
 
 

A paraître 
 
28 – avec J.-P. Chambon, « Sur l’état du francoprovençal prélittéraire en Haut Valais et la 
méthode d’analyse des noms de lieux empruntés », dans un volume de mélanges à paraître 
dans la collection Orbis Supplementa. 27 pp. 
29 – avec J.-P. Chambon, « L’émergence du protogascon et la place du gascon dans la 
Romania », communication au huitième congrès international de l’Association 
internationale d’études occitanes, Bordeaux, septembre 2005. Actes à paraître. 
30 – avec J.-P. Chambon, « Histoire des dialectes dans la Romania : Galloromania », dans 
G. Ernst, M.-D. Glessgen, Chr. Schmitt et W. Schweickard (edd.), Histoire des langues 
romanes, Handbücher für Sprach- und Kommunikationswissenschaft, Berlin, De Gruyter, 
art. 214. 
31 – avec J.-P. Chambon, « 218. Histoire des variétés régionales dans la Romania : 
français / Geschichte von regionalen Varietäten in der Romania : Französisch », dans G. 
Ernst, M.-D. Glessgen, Chr. Schmitt et W. Schweickard (edd.), Histoire des langues 
romanes, Handbücher für Sprach- und Kommunikationswissenschaft, Berlin, De Gruyter. 
33 – *P. Roth (ed.), Histoire de la première destruction de Troie, Tübingen et Bâle, 
Francke, 2000 ; Vox Romanica. 
35 – « Langage maternel français », à paraître dans un volume de mélanges, 9 pp. 
36 – *Le françaispréclassique 9 (2006) ; Zeitschrift für romanische Philologie, 3 pp. 
37 – * Chartes de Champagne en français, conservées aux Archives de l’Aube, 1270-1300, 
éd. Pieter van Reenen, avec le concours de Margôt van Mulken et Evert Wattel, Orléans, 
Paradigme (Medievalia n° 61), 2007, XV-283 pp. ; Zeitschrift für romanische Philologie. 
38 – *V. Mecking, Le vocabulaire de René de Lucinge (1553/4 – 1615) dans son Dialogue 
du François et du Savoysien (1593), Marburg, 2003 ; Le français préclassique. 
 

 


